
1 
 

VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Kombinovaná druhá a tretia pravidelná správa o Slovensku 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 42 /9 

Počet vyhodnotených pripomienok 42 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 34 /6 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 6 /3 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

2. Konferencia biskupov Slovenska 5 (1o,4z) 0 (0o,0z)   

3. Komisárka pre osoby so zdravotným postihnutím 10 (10o,0z) 0 (0o,0z)   

4. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   
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republiky 

5. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

6. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

7. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

8. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

9. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 2 (1o,1z) 0 (0o,0z)   

10. Národná rada občanov so zdravotným postihnutím v SR 14 (12o,2z) 0 (0o,0z)   

11. OZ Bez bariéry - Národná platforma proti bariéram 1 (0o,1z) 0 (0o,0z)   

12. Rada pre vysielanie a retransmisiu 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

13. Úrad vlády Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

14. Verejnosť 2 (1o,1z) 0 (0o,0z)   

15. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

16. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

17. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

18. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

19. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

20. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  
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21. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

22. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

23. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

24. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

25. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

26. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

27. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

28. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

29. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

30. Splnomocnenec vlády SR pre rozvoj občianskej spoločnosti 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

31. Kancelária verejného ochrancu práv 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

32. Slovenské národné stredisko pre ľudské práva 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

33. Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

34. Únia miest Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

35. Slovenský Červený kríž 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

36. Združenie na pomoc ľuďom s mentálnym postihnutím v Slovenskej 

republike 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 
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37. Organizácia muskulárnych dystrofikov v SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

38. Asociácia na ochranu práv pacientov SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

39. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

40. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

41. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

42. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

43. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

44. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

45. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

46. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

47. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

48. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

49. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

50. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

51. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

52. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

53. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 
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54. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

55. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

 Spolu 42 (33o,9z) 0 (0o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
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Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
 

bez pripomienok 
O A 

 

KBS 

 

Navrhujeme preformulovať bod 156 nasledovne: V rámci Štátneho 

vzdelávacieho programu je zaradený predmet "Výchova k manželstvu 

a rodičovstvu", ktorý sa realizuje podľa učebných osnov. Podľa 

učebných osnov "je dôležité, aby všetci mladí ľudia, žiaci základných a 

stredných škôl, dostali kvalitné a plnohodnotné informácie z oblasti 

partnerských a manželských vzťahov i z výchovy k rodičovstvu 

predtým, ako sa stretnú s konkrétnymi životnými, spoločenskými i 

partnerskými situáciami“(Koncepcia VMR). Východiskovými 

materiálmi pre tvorbu VMR boli Koncepcia štátnej rodinnej politiky 

(Uznesenie vlády č. 389/1996), Komplexný program prevencie nákazy 

HIV/AIDS, (Uznesenie č. 390/1996 a Národný program podpory 

zdravia 659/1991). Odôvodnenie: Správa musí obsahovať komplexnú 

informáciu o učebných osnovách, ktoré sa realizujú naprieč celým 

vzdelávacím systémom, a zasahujú tak aj osoby so zdravotným 

postihnutím. Limitovanie správy na jednu kampaň ÚVZ SR je 

nedostatočné. Rovnako nekorektne používaný termín "výchova k 

partnerstvu" by mal byť nahradený presným názvom Výchova k 

manželstvu a rodičovstvu, ktorý používa Štátny vzdelávací program. 

Z A 
 

KBS  

V bode 6. navrhujeme odstrániť poslednú vetu ". Oblasť rovnosti 
Z A 
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mužov a žien, vrátane žien so zdravotným postihnutím je riešená v 

Celoštátnej stratégií rodovej rovnosti a v Akčnom pláne rodovej 

rovnosti na roky 2014-2019 , ktoré slúžia ako strategické materiály pre 

túto oblasť." Odôvodnenie: Bod 6 sa dotýka rómskej problematiky a 

uvedené dokumenty vecne nesúvisia s problematikou zdravotne 

postihnutých osôb z rómskej komunity.  

KBS 

 

V bode 9 (strana 3), v bode 140 (strana 34) navrhujeme ri pojme 

„rodu“ doplniť do zátvorky význam „(pôvod) a rovnako aj v bode 158 

v druhej vete (strana 38). V tretej vete zameniť pojem „rodu“ za pojem 

„pohlavia“. Odôvodnenie: Keďže text vlastného materiálu obsahuje 

pojem rod aj pohlavie, je potrebné pre účely správy, ktorá sa bude 

prekladať do angličtiny, jasne uviesť význam pre správny anglický 

ekvivalent. Pojem „rod“ nachádzajúci sa v Ústave SR ako aj v ďalších 

zákonných normách zahŕňa význam „pôvod“ (angl. birth) nakoľko je 

text diskriminačných dôvodov prevzatý z Všeobecnej deklarácie 

ľudských práv. V nasledujúcej vete je preto tiež nesprávne použité 

pojmoslovie „bez rozdielu rodu“, ktorým sa zrejme myslelo „bez 

rozdielu pohlavia“ teda bez rozdielu medzi mužmi a ženami. Je 

nevyhnutné, aby Slovenská republika vo vzťahu ku správam, ktoré 

prezentuje v zahraničí, reflektovala aktuálny právny stav a nedošlo tak 

k chybnému používaniu pojmu „gender“, ktorý doposiaľ nemá oporu v 

Ústave Slovenskej republiky. Ústava Slovenskej republiky ani žiadny 

záväzný základný ľudskoprávny dokument nepozná pojem „gender“, 

ale používa pojmy muži a ženy. V slovenskej právnej terminológii je 

potrebné rozlišovať pojem „pohlavie“ (muž – žena) a pojem „rod“ 

(zrod, narodenie, birth). V tejto súvislosti poukazujeme na korekciu 

Z A 
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textu v zmysle uvedenej argumentácie napríklad v materiáli Úradu 

podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu: Správa o realizácii priorít a cieľov Aktualizovanej 

Národnej stratégie regionálneho rozvoja Slovenskej republiky za rok 

2018 v kapitole 2.4 Populácia ohrozená chudobou a sociálnym 

vylúčením v druhom odseku (str. 16), k tomu pozri: https://www.slov-

lex.sk/legislativne-procesy/-/SK/dokumenty/LP-2019-745 . Alebo v 

materiáli Ministerstva kultúry SR: Návrh Koncepcie udržateľného 

rozvoja nehmotného kultúrneho dedičstva a tradičnej ľudovej kultúry 

na rok 2020-2025, k tomu pozri: https://www.slov-lex.sk/legislativne-

procesy/-/SK/dokumenty/LP-2019-725. a i. Taktiež v dokumente 

Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí: 

https://www.slov-lex.sk/legislativne-procesy/-/SK/dokumenty/LP-

2020-237.  

KBS 

 

V celom dokumente navrhujeme vypustiť state o LGBTI osobách ( str. 

3 bod 11, str. 4 bod 14, str. 5 bod. 17) Odôvodnenie: Predkladaná 

správa sa týka osôb so zdravotným postihnutím. Predmetné state o 

LGBTI osobách vo všeobecnosti však nemajú vecne nič spoločné s 

osobami so zdravotným postihnutím, najmä nie časti o registrovaných 

partnerstvách a o štatistickom sčítaní obyvateľov. Je preto potrebné zo 

správy odstrániť to, čo sa nijako vecne netýka plnenia Dohovoru o 

právach osôb so zdravotným postihnutím.  

Z N 

MS SR uviedlo, že Dohovor o 

právach osôb so zdravotným 

postihnutím sa vzťahuje na všetky 

osoby so zdravotným postihnutím, 

bez diskriminácie na základe 

sexuálnej orientácie alebo rodovej 

identity. V materiáli zaslanom 

Výborom OSN pre práva osôb so 

zdravotným postihnutím pod názvom 

„Zoznam problémov pred 

predložením kombinovanej druhej a 

tretej pravidelnej správy o 

Slovensku“ je konkrétne uvedené, že 
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SR má informovať Výbor o prijatých 

opatreniach na poskytovanie 

individualizovanej podpory osobám 

so zdravotným postihnutím vo 

všetkých oblastiach ich života a 

odstraňovanie diskriminácie, ktorej 

čelia osoby so zdravotným 

postihnutím, najmä deti, migranti, 

utečenci, žiadatelia o azyl, staršie 

osoby, ženy, intersexuálne osoby a 

osoby, ktoré sa považujú za lesbičky, 

homosexuálov, bisexuálov alebo 

transrodové osoby so zdravotným 

postihnutím, a to bez ohľadu na ich 

geografickú polohu, bydlisko alebo 

etnický pôvod;(v časť B. Osobitné 

práva (čl. 5 – 30), Rovnosť a 

nediskriminácia (čl. 5) bod 4 písm. 

b)  

KBS 

 

V Prílohe č. 1 k časti B. Osobitné práva (čl. 5 – 30), kapitola 

Zvyšovanie povedomia (čl. 8) navrhujeme v prvom odseku v texte pred 

slová „katolíckou charitou“ doplniť slovo „Slovenskou“. Odôvodnenie: 

Legislatívno-technická pripomienka, navrhujeme uviesť správny názov 

účelového zariadenia cirkvi a náboženskej spoločnosti. 

O A 
 

KOZP  

Článok 15 – Ochrana pred mučením alebo krutým, neľudským, 
O A 
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ponižujúcim zaobchádzaním Opatrenia prijaté na ukončenie používania 

sieťových postelí a obmedzujúcich prostriedkov v psychiatrických 

zariadeniach – v správe nie je žiadna informácia o tom, že Slovenská 

republika neratifikovala Opčný protokol k Dohovoru proti mučeniu ... 

V roku 2019 boli pripravené novely zákonov na zabezpečenie 

ratifikácie Opčného protokolu. Práce boli pozastavené kvôli dopadom 

na štátny rozpočet. V správe sa neuvádza žiadna infomácia o ukončení 

používania sieťových postelí a obmedzujúcich prostriedkov v 

psychiatrických zariadeniach (v správe sa spomína iba Detenčný ústav 

a vytvorenie bezpečnostných oddelení v zdravotníckych zariadeniach, 

v ktorých sa poskytuje ústavná psychiatrická starostlivosť). 

Monitoringami v roku 2019 v psychiatrických zariadeniach sme zistili 

vážne zásahy do ľudských práv, obmedzovanie osobnej slobody a 

ponižujúce zaobchádzanie rozsiahlym používaním sieťových postelí a 

dokonca klietkových postelí a to aj ako bežných postelí ako nástroja na 

sanovanie napr. aj nízkeho stavu personálu.  

KOZP 

 

Článok 20 Osobná mobilita písm. b) uľahčenie osobnej mobility osôb 

so zdravotným postihnutím, napríklad prijatím zásad zníženého 

cestovného pre osoby so zdravotným postihnutím vo verejnej doprave 

vrátane vnútroštátnej železničnej dopravy a zavedením bezplatného 

cestovania pre ich asistentov cestujúcich s takýmito osobami. 

Podmienky poskytovania zliav v železničnej preprave na území 

Slovenskej republiky sú v súčasnosti upravené Uznesením vlády 

Slovenskej republiky č. 530/2014 zo dňa 22. októbra 2014 a 

Uznesením vlády Slovenskej republiky č. 590/2014 zo dňa 20. 

novembra 2014. Nárok na bezplatnú prepravu majú osoby so štátnym 

O A 
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občianstvom členského štátu Európskej únie alebo s trvalým pobytom 

v členskom štáte Európskej únie v rámci vnútroštátnej prepravy vo 

vozňoch 2. triedy, a to aj poberatelia dôchodkov podľa zákona č. 

461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov 

(poberatelia starobného dôchodku, predčasného starobného dôchodku, 

sirotského dôchodku, vdovského alebo vdoveckého dôchodku, 

invalidného dôchodku) Držitelia preukazov osoby s ŤZP a ŤZP-S 

alebo osoby so zdravotným postihnutím, ktoré nemajú priznaný ani 

jeden z vyššie uvedených dôchodkov, nemajú nárok na bezplatnú 

prepravu. Železničná spoločnosť Slovensko však poskytuje držiteľom 

preukazov ŤZP a ŤZP-S zľavu na cestovnom vo výške 60 % z ceny 

obyčajného celého cestovného. Držiteľovi preukazu ŤZP-S poskytuje 

aj bezplatnú prepravu jeho sprievodcu, psa so špeciálnym výcvikom, 

invalidného vozíka pre imobilného cestujúceho a detského kočíka pre 

imobilné dieťa.  

KOZP 

 

Článok 23 Rešpektovanie domova a rodiny Navrhujeme doplniť 

informáciu o tom, že rodičia, ktorí nemajú plnú spôsobilosť na právne 

úkony (sú obmedzení alebo pozbavení spôsobilosti na právne úkony) 

nemajú podľa Zákona o rodine žiadne rodičovské práva a povinnosti. 

Uvedené má byť odstránené v rámci „reformy opatrovníctva“.  

O A 
 

KOZP 

 

Článok 27 Práca a zamestnanie písm. b) odstránenie prekážok a 

diskriminácie osôb so zdravotným postihnutím v procese prijímania do 

zamestnania a na pracovisku vrátane prípadov odmietnutia 

individualizovaných opatrení. V oblasti posudzovania podnetov 

týkajúcich sa zamestnávania ľudí so zdravotným postihnutím 

O ČA 
Text čiastočne upravený v zmysle 

pripomienky 
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upozorňujeme na tieto hlavné zistenia. Stále existujú problémy pri 

zamestnávaní osôb so zdravotným postihnutím - nízke percento 

zamestnanosti osôb so zdravotným postihnutím. Navrhujeme doplniť 

správu: Medzi kľúčové problémy možno zaradiť: - Problém získať 

vhodnú pracovnú pozíciu alebo pozíciu zodpovedajúcu vzdelaniu. - 

Neúspešné umiestnenie vo výberových konaniach, prevažne „druhé“ 

miesto. - Nevôľa zamestnávateľov vytvoriť vhodné pracovné 

podmienky alebo prispôsobiť pracovné podmienky.  

KOZP 

 

Článok 29 - Účasť na politickom a verejnom živote Navrhujme doplniť 

text v správe: Doteraz sa nepodarilo zabezpečiť všetky volebné 

miestnosti s bezbariérovými prístupmi do volebných miestností, 

hlasovacie postupy a materiály nie sú takmer vôbec prístupné pre ľudí 

so zrakovým postihnutím. Taktiež nie sú zrozumiteľné pre ľudí s 

mentálnym postihnutím.  

O N 

Odstraňovanie bariér je riešené 

výstavbou nájazdových rámp, 

šikmými schodiskovými plošinami, 

schodolezmi, zariadením 

bezbariérových sociálnych zariadení 

a modernizáciou osobných výťahov 

v rámci objektov ministerstva. 

Skutočná realizácia bezbariérových 

vstupov sa v rámci finančných 

možností v každom roku rieši ako 

súčasť rekonštrukcií objektov, resp. 

ako samostatné akcie. Zaraďovanie 

jednotlivých akcií do rozpisu 

investičnej výstavby sa riadi poradím 

dôležitosti stanoveným príslušnými 

centrami podpory Ministerstva 

vnútra Slovenskej republiky 

priebežne v rámci rozpisu úloh 

investičnej výstavby V rámci 
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schválených limitov výdavkov 

príslušnej rozpočtovej kapitoly, bolo 

finančné krytie odstraňovania 

prípadných zistených bariér 

zabezpečované na základe 

finančných možností do výšky 

schváleného rozpočtu kapitoly 

ministerstva na konkrétny 

rozpočtový rok. Vo voľbách do 

Národne rady Slovenskej republiky a 

vo voľbách do Európskeho 

parlamentu zabezpečilo Ministerstvo 

vnútra Slovenskej republiky pre 

zrakovo postihnuté osoby osobitné 

zoznamy kandidátov a zvukové 

nosiče takýchto kandidátov. S 

finančnou podporou Ministerstva 

vnútra Slovenskej republiky mali 

zrakovo postihnutí voliči možnosť 

získať v Braillovom písme alebo v 

zvukovej podobe kandidátne listiny 

politických strán. Tie boli pred 

konaním volieb distribuované do 

všetkých krajských stredísk Únie 

nevidiacich a slabozrakých 

Slovenska, do všetkých verejných 

knižníc s oddeleniami pre zrakovo 

postihnutých, do inštitúcií, ktoré 
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spolupracujú so zrakovo 

postihnutými osobami. Sprístupňuje 

ich aj Slovenská knižnica pre 

nevidiacich v Levoči. V článku 12 

ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky 

sa uvádza, že „ základné práva a 

slobody sa zaručujú na území 

Slovenskej republiky všetkým bez 

ohľadu na pohlavie, rasu, farbu pleti, 

jazyk, vieru a náboženstvo, politické, 

či iné zmýšľanie, národný alebo 

sociálny pôvod, príslušnosť k 

národnosti alebo etnickej skupine, 

majetok, rod alebo iné postavenie. 

Nikoho nemožno z týchto dôvodov 

poškodzovať, zvýhodňovať alebo 

znevýhodňovať“. Legislatíva 

Slovenskej republiky zakazuje 

priamu aj nepriamu diskrimináciu na 

základe zdravotného postihnutia a 

táto výslovná formulácia sa nachádza 

v zákone č. 365/2004 Z. z. o 

rovnakom zaobchádzaní v 

niektorých oblastiach a o ochrane 

pred diskrimináciou a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov 

(antidiskriminačný zákon). Podľa 

zákona č. 180/2014 Z. z. o 
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podmienkach výkonu volebného 

práva a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ukladá 

niektoré povinnosti resp. poskytuje 

práva za účelom uľahčenia výkonu 

volebného práva pre zdravotne 

postihnuté osoby a to nasledovne: 1. 

V §8 ods. 1 volebného zákona 

ukladá starostom obcí, aby pri 

určovaní volebných miestností 

prihliadali na to, aby do volebnej 

miestnosti mali čo najľahší prístup aj 

zdravotne postihnutí voliči. 2. V § 24 

ods. 6 volebného zákona ustanovuje, 

že volič, ktorý nemôže sám upraviť 

hlasovací lístok pre zdravotné 

postihnutie, alebo preto že nevie 

písať alebo čítať, má právo vziať so 

sebou do osobitného priestoru na 

úpravu hlasovacích lístkov inú osobu 

spôsobilú upraviť hlasovací lístok 

podľa jeho pokynov. Pri tom však 

musia byť splnené podmienky, že 

volič je spôsobilý predstaviť túto 

osobu okrskovej volebnej komisii a 

je spôsobilý dávať pokyny na úpravu 

hlasovacích lístkov. Okrsková 
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volebná komisia je povinná poučiť 

obidve tieto osoby o spôsobe 

hlasovania, ako aj o skutkovej 

podstate trestného činu marenia 

prípravy a priebehu volieb. 3. Okrem 

toho môže podľa § 24 ods.7 

volebného zákona zo závažných 

najmä zdravotných dôvodov volič 

požiadať o hlasovanie mimo 

volebnej miestnosti a v takomto 

prípade vyšle volebná komisia k 

voličovi dvoch členov komisie s 

prenosnou volebnou schránkou a 

hlasovacími lístkami s obálkou. Pri 

hlasovaní platia všeobecné 

podmienky tak, ako je uvedené v 

bode 2. 4. Volič môže tiež požiadať, 

aby obálku vložila namiesto neho do 

volebnej schránky iná osoba. 5. Za 

každých okolností musí byť zaručená 

ústavou garantovaná tajnosť 

hlasovania a voľbu musí za každých 

okolností vykonať sám volič (s 

asistenciou alebo bez nej). Pri 

hlasovaní musí byť vždy zrejmé, že 

bola vykonaná voľba voličom a že je 

spôsobilý sa sám rozhodnúť, z 

pokynov pre možnosť využiť služby 
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asistenta v ustanoveniach § 24 to 

priamo vyplýva. 6. V žiadnom z 

uvedených prípadov nesmie voličovi 

pomáhať, či pri úprave hlasovacích 

lístkov, alebo pri vkladaní obálky do 

volebnej schránky člen okrskovej 

volebnej komisie.  

KOZP 

 

K bodu 190 (Článok 28 - Primeraná životná úroveň a sociálna ochrana) 

písm. c) sprístupnenie všetkých systémov sociálnej ochrany a 

podporných služieb osobám so zdravotným postihnutím bez 

diskriminácie na základe veku, pohlavia alebo sociálno-ekonomického 

postavenia, ako aj na zaistenie úhrady dodatočných nákladov a 

systémov súvisiacich so zdravotným postihnutím po dosiahnutí veku 

65 rokov; - V správe je v bode 190. uvedené: Dňa 4.9.2018 bol 

Verejnou ochrankyňou práv podaný návrh na začatie konania pred 

Ústavným súdom SR z dôvodu, že vekové ohraničenia (od 6 do 65 

rokov veku) pre poskytnutie peňažného príspevku na osobnú asistenciu 

a peňažného príspevku na kúpu osobného motorového vozidla sú 

diskriminačné. Ústavný súd SR na svojom neverejnom zasadnutí dňa 

2.4.2020 rozhodol, že vekové ohraničenie pre poskytnutie peňažného 

príspevku na osobnú asistenciu v § 22 ods. 2 a peňažného príspevku na 

kúpu osobného motorového vozidla v § 34 ods. 3 nie je v súlade s čl. 1 

ods. 1 a 2, čl. 12 ods. 1 a čl. 13 ods. 4 Ústavy SR, s čl. 2 ods. 2 v 

spojení s čl. 9 Medzinárodného paktu o hospodárskych, sociálnych a 

kultúrnych právach a s čl. 5 ods. 1 a 2 v spojení s čl. 19 písm. b) a s čl. 

20 písm. a) a b) dohovoru (pri peňažnom príspevku na kúpu osobného 

O A 
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motorového vozidla). Nález Ústavného súdu SR bol vyhlásený dňa 

20.5.2020. V tomto kontexte žiadam, aby boli uvedené korektné 

informácie o iniciatíve komisárky pre osoby so zdravotným 

postihnutím - od začiatku činnosti v každej správe som upozorňovala 

na diskriminačnú právnu úpravu až na podnet komisárky začala konať 

verejná ochrankyňa, my sme spracovali kompletný návrh na Ústavný 

súd SR a priložili k návrhu podnety a koncom decembra 2017 sme 

odoslali návrh na Kanceláriu VOP. VOP rozšírila odôvodnenie o 

právnu terminológiu v pôsobnosti VOP. Uvedený postup bol potrebný 

z dôvodu, že ako komisárka nemám pôsobnosť podať takýto podnet. 

(bližšie info máme v Správe o činnosti a rok 2018 a 2019). Uvedený 

postup podať podnet na ÚS SR som zvolila z dôvodu odmietania 

zmeny zo strany MPSV a R SR.  

KOZP 

 

K bodu 38 a napsl. (Prístupnosť - Čl. 9) Ministerstvo dopravy a 

výstavby Slovenskej republiky ešte v roku 2017 vytvorilo odborno-

legislatívnu pracovnú skupinu na prípravu návrhu zákona o územnom 

plánovaní a návrhu zákona o výstavbe. Do odborno-legislatívnej 

pracovnej skupiny prizvalo iba jedného zástupcu ľudí so zdravotným 

postihnutím za Národnú radu občanov so zdravotným postihnutím. Aj 

napriek našej žiadosti o prijatie do odborno-legislatívnej pracovnej 

skupiny Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 

nezačlenilo zástupcu Úradu komisára pre osoby so zdravotným 

postihnutím do pracovnej skupiny. Ďalšia pripomienka na doplnenie 

textu: Naďalej sa stavajú a kolaudujú bariérové verejné budovy, a to aj 

také stavby, akými sú napr. školy, zdravotnícke zariadenia, budovy 

verejnej správy. Stavby deklarované ako bezbariérové majú mnoho 

O ČA 
Text pripomienky bol čiastočne 

upravený v materiáli. 
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nesprávnych riešení, nie sú prístupné vo všetkých častiach a 

priestoroch určených pre verejnosť, nemajú požadované vybavenie 

(prvky) podľa vyhlášky a pod. Ďalšia pripomienka na doplnenie textu: 

Čo sa týka opatrení na zaistenie cenovo prijateľného a prístupného 

sociálneho bývania vo všetkých regiónoch uvádzam: Osoby so 

zdravotným postihnutím majú právo na bezbariérové bývanie. V 

súčasnosti však je nedostatok bezbariérových bytov pre osoby s 

obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie. V pripravovanom 

materiáli novej Bytovej politiky do roku 2030 sa rieši aj problematika 

bývania ľudí so zdravotným postihnutím formou nájomných bytov. Je 

potrebné zvýšiť počet nájomných bytov. Navrhuje sa úprava, aby 

pomerná časť novopostavených bytov bola vyčlenená ako nájomné 

byty. V materiáli sa však všade uvádza len pojem nájomný byt ale 

chýba informácia o bezbariérových nájomných bytoch. Ďalšia 

pripomienka na doplnenie textu: V Správe o činnosti komisára pre 

osoby so zdravotným postihnutím sme informovali o novele zákona č. 

182/1993 Z. z. - navrhujeme doplniť text o iniciatíve komisárky pre 

osoby so zdravotným postihnutím na odstránenie práva spoluvlastníkov 

bytov a nebytových priestorov rozhodnúť a zakázať montáž 

schodiskovej plošiny alebo iného zariadenie na odstránenie bariéry 

schodov v spoločných priestoroch. V októbri 2019 som požiadala 

všetky poslanecké kluby Národnej rady Slovenskej republiky, aby 

predložili poslanecký návrh na zmenu § 14b zákona č. 182/1993 Z. z. o 

vlastníctve bytov a nebytových priestorov v znení neskorších predpisov 

tak, aby z rozhodovania vlastníkov bytov a nebytových priestorov bolo 

vylúčené rozhodovanie a hlasovanie o montáži zdvíhacieho zariadenia 

v spoločných častiach bytového domu podľa § 33 ods. 2 zákona č. 

447/2008 Z.z. o kompenzáciách. Spracovali sme potrebný legislatívny 
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návrh na zmenu zákona spolu s dôvodovou a predkladacou správou. 

Úzko som spolupracovala s poslancami Národnej rady Slovenskej 

republiky, pričom vysoko si vážim ochotu troch poslankýň predložiť 

materiál ako pozmeňovací návrh. Táto legislatívna zmena bola 

zaradená na rokovanie pléna parlamentu dňa 5. decembra 2019, kedy 

zo 132 prítomných poslancov 123 hlasovalo za prijatie tohto návrhu a 9 

poslancov sa hlasovania zdržalo. Zároveň si dovoľujem poďakovať 

tým poslancom Národnej rady Slovenskej republiky, ktorí svojim 

hlasom prispeli k tejto významnej legislatívnej úprave. Zmena tohto 

zákona je účinná od 1. februára 2020. Vďaka prijatiu zmeny právnej 

úpravy sa už súhlas vlastníkov bytov a nebytových priestorov pri 

montáži zdvíhacích zariadení v spoločných častiach bytových domov 

nevyžaduje. Zmenou právnej úpravy sa značne uľahčila neľahká 

situácia osôb so zdravotným postihnutím, ale napr. aj starších ľudí, 

ktorí majú obmedzenú schopnosť pohybu a orientácie. Zatiaľ sa veľmi 

málo používa Braillove písmo a ľahko čitateľné formáty, je veľký 

nedostatok tlmočníkov do posunkového jazyka, tiež je problém s 

uhrádzaním nákladov s tlmočením. Ďalej sú neprístupné informačné 

kiosky, automaty na predaj lístkov, webové stránky a pod.  

KOZP 

 

K bodu 63 (Rovnosť pred zákonom - Čl. 12) Na konci tohto bodu je 

uvedené: "V nadväznosti na uvedené, sa neplánuje vykonať čiastkovú 

novelizáciu Občianskeho zákonníka." K tomuto si dovoľujem uviesť, 

že sa vždy predpokladala novela Občianskeho zákonníka, nakoľko 

rekodifikačné práce súkromného práva na Slovensku značne meškajú. 

Ďalšia pripomienka na doplnenie informácie o plnení článku 12: 

Navrhujeme uviesť: Slovenská republika doteraz nespracovala základy 

O N 

Gestor reformy opatrovníctva 

dospelých v SR, t. z. MS SR, nemá v 

pláne novelizovať Občiansky 

zákonník. Pracovná skupina k 

Vecnému zámeru reformy 

opatrovníctva dospelých a ochrany 

seniorov v SR sa stretla začiatkom r. 

2020, a to 30.1.2020, na pôde MS 
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pre právnu úpravu podporovaného rozhodovania. Táto by mala byť 

súčasťou reformy opatrovníctva. 

SR, kde členom pracovnej skupiny 

boli odprezentované zmeny (prijaté 

vtedajším vedením MS SR) v 

porovnaní s doterajšou pracovnou 

verziou (teda verziou, s kt. pracovná 

skupina pracovala v priebehu r. 

2019). Materiál sa však v tejto 

podobe do MPK už nepredkladal. V 

nadväznosti na Programové 

vyhlásenie vlády SR na roky 2020-

2024, v kt. sa vláda zaviazala 

presadiť reformu opatrovníckeho 

práva zameranú na osoby s 

hendikepom z dôvodu fyzického 

alebo mentálneho poškodenia 

zdravia a ochranu ich postavenia v 

právnych vzťahoch, vrátane ochrany 

ich majetku, MS SR bude vládou 

prijatý záväzok realizovať. Po 

schválení vecného zámeru vládou SR 

pristúpi MS SR k príprave právnych 

predpisov potrebných na 

implementáciu vecného zámeru 

(odhadovaný predpoklad predloženia 

návrhov právnych predpisov na 

vládu SR do 31.12.2021), pričom 

kľúčové zmeny reformy budú 

obsiahnuté práve v Občianskom 
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zákonníku a v ďalších právnych 

predpisoch napr. v Civilnom 

mimosporovom poriadku, v zákone o 

rodine, v Notárskom poriadku, v 

zákone o advokácii a v Katastrálnom 

zákone. V tejto súvislosti tiež 

dodávame, že v Programovom 

vyhlásení vlády SR na roky 2020-

2024 v časti SPRAVODLIVOSŤ A 

PODNIKATEĽSKÉ PROSTREDIE 

sa vláda Slovenskej republiky 

zaviazala sfinalizovať rekodifikačný 

proces, citujem: „Vláda Slovenskej 

republiky sa zaväzuje vypracovať 

nový Občiansky zákonník a zákon o 

obchodných spoločnostiach, a to po 

dôslednej participatívnej diskusii o 

jeho základných právnych inštitútoch 

a na základe spoločenskej zhody, 

berúc do úvahy praktické skúsenosti 

spojené s uvádzaním novej českej 

úpravy do praxe.“. Vo vzťahu k 

úprave inštitútu podpory pri 

rozhodovaní uvádzame, že vecný 

zámer reformy opatrovníctva 

dospelých v SR ponecháva na 

zvážení jeho zavedenie do 
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slovenského právneho poriadku. 

KOZP 

 

Všeobecne Navrhujeme upraviť v texte označenie Úrad komisárky pre 

osoby so zdravotným postihnutím na „Úrad komisára pre osoby so 

zdravotným postihnutím“ v súlade so zákonom č. 176/20155 Z. z.  

O A 
 

KOZP 

 

Všeobecne V texte je potrebné opraviť výrazy, ktoré nie sú správne a 

ani nie sú dôstojné na označenie ľudí so zdravotným postihnutím. 

Najskôr je človek (dieťa, žena muž) a až potom je zdravotné 

postihnutie, takže správne má byť uvedené „dieťa so zdravotným 

postihnutím“, „osoby so zdravotným postihnutím“... Uvedené je 

potrebné opraviť v bodoch 31, 67, 68, 124, 164, 193, 194.  

O A 
 

MIRRI SR 

 

K vlastnému materiálu. Navrhujeme zosúladenie/aktualizáciu právnych 

predpisov v zmysle odôvodnenia. Odôvodnenie: Predkladateľ sa v 

Správe odvoláva na rovnaké právne predpisy v bode 44. a bode 111. 

Nakoľko v prípade bodu 44. ide o aktuálne, teda platné právne 

predpisy, v bode 111. sú uvedené predpisy už neaktuálne,nahradené 

predpismi uvedenými v bode 44. Odporúčame predkladateľovi 

zosúladiť uvedené ustanovenia/body.  

O A 
 

MKSR 

 

1. Do časti „Účasť na kultúrnom živote, rekreácia, záujmové aktivity a 

šport (čl. 30)“ žiadame doplniť nový odsek v nasledovnom znení: „MK 

SR vytvorilo stabilný finančný mechanizmus na podporu kultúry osôb 

so zdravotným postihnutím a inak znevýhodnených skupín 

O A 
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obyvateľstva – dotačný program Kultúra znevýhodnených skupín, 

prostredníctvom ktorého sú podporované projekty v oblasti kultúry 

organizované najmä mimovládnymi organizáciami a orgánmi územnej 

samosprávy. V roku 2017 bola suma finančných prostriedkov 

alokovaná na tento dotačný program zvýšená o 161,12% – v 

absolútnych číslach išlo o nárast z 375 300 € na 980 000 €. 2. V bode 

115 vlastného materiálu v časti Sloboda prejavu a presvedčenia a 

prístup k informáciám (čl. 21) navrhujeme vypustiť nasledujúcu 

úvodnú časť vety: „Prístup osôb so zdravotným postihnutím k 

audiovizuálnym obsahom v prístupných formátoch z hľadiska platnej 

legislatívy“. Bod 115 tak navrhujeme začať slovami „V zmysle § 18 

ods. 2 zákona...“. 3. V bode 119 vlastného materiálu v časti Sloboda 

prejavu a presvedčenia a prístup k informáciám (čl. 21) navrhujeme 

prvú a druhú vetu zmeniť nasledovne: „S cieľom uľahčiť prístup 

osobám so sluchovým postihnutím a osobám so zrakovým postihnutím 

k vysielaniu televíznej programovej služby, ako aj k distribuovaným 

slovenským audiovizuálnym dielam a audiovizuálnym dielam v 

slovenskej pôvodnej jazykovej úprave bola s účinnosťou od 1.1.2016 

prijatá novela zákona o vysielaní a retransmisii č. 278/2015 Z. z. Jej 

prijatím došlo k zavedeniu nového pojmu "titulky pre osoby so 

sluchovým postihnutím". 4. V bode 123 vlastného materiálu v časti 

Sloboda prejavu a presvedčenia a prístup k informáciám (čl. 21) 

navrhujeme vypustiť nasledujúcu uvádzaciu vetu: „Z hľadiska 

autorského práva si k bodu 21 c) dovoľujeme uviesť nasledovné:“. 

MSSR 
 

K bodu 206 (čl. 33) Text v závere bodu 206 „Hoci návrh novely podľa 

Strediska nie úplne reflektoval všetky požiadavky Parížskych princípov 

O A 
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(osobitne by si vyžadoval precíznejšiu úpravu vo vzťahu ku kreovaniu 

Správnej rady, ktoré je jedným z nosných prvkov nezávislého 

fungovania NHRI), vo vzťahu k doplneniu kompetencií na výkon 

mandátu a transparentného výberu výkonného riaditeľa bol veľkým 

krokom k posilneniu Strediska ako NHRI a orgánu pre rovnaké 

zaobchádzanie a posilneniu jeho nezávislosti. Zároveň bol po takmer 

desaťročí diskusií a analýz prvým reálnym pokusom rozsiahlejšie 

zmeniť vnútroštátnu legislatívu v tejto oblasti. MS SR deklarovalo po 

neprijatí návrhu novely, že je pripravené v legislatívnom procese 

pokračovať po kreovaní novej vlády po parlamentných voľbách v roku 

2020. Bez prijatia novely súčasného zákona nie je reálne, aby sa 

Stredisko uchádzalo o akreditáciu so statusom A.“ navrhujeme 

aktualizovať resp. nahradiť nasledovným textom: „Aj keď Národná 

rada Slovenskej republiky v roku 2019 zamietla poslanecký návrh na 

zmenu a doplnenie antidiskriminačného zákona, ktorý mal za cieľ 

upraviť legislatívu v súlade s odporúčaním Výboru OSN pre práva 

osôb so zdravotným postihnutím, Dohovor OSN o právach osôb so 

zdravotných postihnutím je priamo aplikovateľný a má prednosť pred 

zákonom. Slovenské súdy aplikujú tie ustanovenia, ktoré zabezpečujú 

väčší rozsah ochrany ľudských práv a slobôd. Pre Slovenskú republiku 

nadobudol Dohovor OSN o právach osôb so zdravotným postihnutím 

platnosť 25. júna 2010. Dodávame, že podľa článku 7 ods. 5 Ústavy 

SR platí, že medzinárodné zmluvy o ľudských právach a základných 

slobodách, medzinárodné zmluvy, na ktorých vykonanie nie je 

potrebný zákon, a medzinárodné zmluvy, ktoré priamo zakladajú práva 

alebo povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb a ktoré boli 

ratifikované a vyhlásené spôsobom ustanoveným zákonom, majú 

prednosť pred zákonmi. Vzhľadom na citlivosť právnej úpravy 
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obsiahnutej v zákone č. 308/1993 Z. z. na novelizačné zmeny, 

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky zváži, či pristúpi k 

jeho novelizácií.“  

MŠVVaŠSR 

 

Navrhujeme pôvodný text vlastného materiálu-neštruktúrovaného, na 

str. 33/34, celý bod 136. nahradiť novým nasledujúcim textom: 

"MŠVVaŠ SR ako sprostredkovateľský orgán pre prioritnú os 1 

Vzdelávanie operačného programu Ľudské zdroje realizuje viaceré 

aktivity na podporu inkluzívneho rozmeru vo vzdelávaní. Medzi takéto 

aktivity patrí napr. pozícia „Asistent učiteľa pre žiakov so zdravotným 

znevýhodnením“ ako nástroja integrácie žiakov so zdravotným 

znevýhodnením do hlavného prúdu vzdelávacieho procesu. Asistent 

učiteľa s pomocou špeciálneho pedagóga a školského psychológa, 

pomáha skvalitňovať vyučovací proces žiaka so zdravotným 

znevýhodnením. Asistent učiteľa sa podieľa na utváraní rovnosti 

príležitostí vo výchove a vzdelávaní, na prekonávaní 

architektonických, informačných, jazykových, zdravotných, sociálnych 

alebo kultúrnych bariér. V rámci prioritnej osi Vzdelávanie OP ĽZ boli 

vyhlásené viaceré výzvy, ktoré sú zamerané na podporu inklúzie 

prostredníctvom podpory novovytvorených pracovných miest 

pedagogického asistenta, asistenta učiteľa a členov inkluzívneho tímu 

(školský psychológ, špeciálny pedagóg a sociálny pedagóg). Patria 

medzi ne výzvy „V základnej škole úspešnejší“ a „V základnej škole 

úspešnejší II“ podporujúce inkluzívne vzdelávanie na ZŠ (v celkovej 

alokácii 50 MEUR (zdroj EÚ) pre obe výzvy), ako aj národný projektu 

„Pomáhajúce profesie v edukácii detí a žiakov“, cieľom ktorého je 

zabezpečiť implementáciu princípov inkluzívneho vzdelávania v 

O A 
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materských, základných a stredných školách (Celková alokácia: 40 607 

050,00 EUR (zdroj EÚ))." Odôvodnenie: Precizovanie textu.  

MVSR 
 

bez pripomienok 
O A 

 

MZSR 

 

Vlastný materiál, bod 17., posledná veta: Žiadame za slová „osôb 

v súlade s“ doplniť text „medicínskymi poznatkami“ a nasledujúci text 

„s judikatúrou Európskeho súdu pre ľudské práva“ nahradiť 

formuláciou „a s medzinárodnými zmluvami upravujúcimi ľudské 

práva a slobody, ktorými je Slovenská republika viazaná.“ 

Odôvodnenie: Na základe platného právneho poriadku Slovenskej 

republiky sa zdravotná starostlivosť poskytuje správne, ak sa vykonajú 

všetky zdravotné výkony na správne určenie choroby so zabezpečením 

včasnej a účinnej liečby s cieľom uzdravenia osoby alebo zlepšenia 

stavu osoby pri zohľadnení súčasných poznatkov lekárskej vedy. 

Rozsudky ESĽP majú deklaratórnu povahu a vzťahujú sa na konkrétny 

prípad, kedy konštatujú, či konkrétne právo sťažovateľa, zakotvené v 

dohovore, bolo alebo nebolo porušené. Ak právo sťažovateľa porušené 

bolo, štát má urobiť opatrenia na to, aby navrátil postavenie 

sťažovateľa do stavu pred porušením práva. Podľa nášho názoru nie je 

uvedená formulácia v bode 17 presná a určitá vzhľadom na to, že štát 

nie je povinný upravovať svoju národnú legislatívu na základe 

rozsudkov vydaných ESĽP. 

Z A 
 

MZSR 
 

Vlastný materiál, bod 60., prvá veta: Navrhujeme slová „zdravotné 

sestry“ nahradiť textom „sestry“ a vypustiť text „po zdravotníckej 

O A 
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stránke“. Odôvodnenie: S odvolaním sa na § 27 odsek 1 zákona č. 

578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, 

zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v 

zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ktorý ustanovuje zdravotníckych pracovníkov, 

ktorí vykonávajú zdravotnícke povolanie: lekár, zubný lekár, 

farmaceut, sestra, pôrodná asistentka a ďalších.  

NROZP v 

SR 

 

K bodom 31 a 32: Odporúčame doplniť informáciu o odstránení dolnej 

vekovej hranice na poskytovanie osobnej asistencie.  

O A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 107: Odporúčame zreálniť text v súlade s našou pripomienkou 

k opatreniu 4.8.6 Záverečnej správy o plnení opatrení vyplývajúcich z 

Národného programu rozvoja životných podmienok osôb so 

zdravotným postihnutím na roky 2014 – 2020.  

O A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 109: Vo vete „Čo sa týka opatrení na uľahčenie prístupu 

vytváraním verejných značiek s použitím Braillovho písma, to je 

umiestnené vo výťahoch na hlavnej stanici Bratislava, ako aj v 

podchodoch vedúcich k výťahom, a to zospodu zábradlia.“ Nahradiť 

text na konci vety „a to zospodu zábradlia“ textom „a to zo zadnej 

strany zábradlia“.  

O A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 110: Odporúčame nahradiť pojem „zvyšovanie povedomia“ 

pojmami ako „výkon povinnosti, testovanie prístupnosti“.  

O A 
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NROZP v 

SR 

 

K bodu 111: Odporúčame preformulovať v súlade s aktuálnou 

legislatívou, nepoužívať označenie „Blind Friendly“ a vypustiť 

vybrané technické popisy.  

O A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 12: Začiatok textu navrhujeme upraviť takto: „Parlament v 

roku 2019 zamietol návrh na zmenu a doplnenie antidiskriminačného 

zákona , ktorý mal za cieľ upraviť legislatívu v súlade s odporúčaním 

Výboru OSN pre práva osôb so zdravotným postihnutím , Dohovor je 

však priamo aplikovateľný ...“ Na koniec odseku odporúčame doplniť 

vetu „S novelizáciou antidiskriminačného zákona sa však ráta.“  

O N 

Ministerstvo spravodlivosti SR 

nedisponuje informáciou o tom, že 

by sa s novelizáciou počítalo v 

krátkodobom alebo strednodobom 

horizonte. Nie je to ani reflektované 

v legislatívnom pláne vlády. 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 150: Odporúčame zvážiť premiestnenie na iné miesto 

dokumentu (osobná mobilita?).  

O A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 195: Tento bod žiadame vypustiť. Odôvodnenie Hlasovacie 

lístky v Braillovom písme sa netlačia a nikdy neboli tlačené. Zrejme 

ide nedopatrením o zámenu s tlačou Braillovým písmom zoznamov 

kandidátov politických strán.  

Z A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 204: Za „Asociácia organizácií zdravotne postihnutých 

občanov SR“ žiadame vložiť „a Národná rada občanov so zdravotným 

postihnutím v SR“.  

O A 
 

NROZP v 
 

K bodu 208: Termín „zastupiteľských organizácií“ žiadame nahradiť 
O A 

 



30 
 

SR termínom „reprezentatívnych organizácií“.  

NROZP v 

SR 

 

K bodu 34: Informáciu o týchto činnostiach odporúčame presunúť do 

časti „Sloboda prejavu a presvedčenia a prístup k informáciám“ 

(Otázka 21 na mieste bodu 110) a preformulovať tak, aby nebola 

zdôrazňovaná jej úloha, vrátane účasti zástupcov ÚNSS a NROZP v 

SR, najmä ako zvyšovanie povedomia. Odôvodnenie: Popisované 

činnosti sú zamerané na tvorbu štandardov a na rozširovanie znalostí a 

zvyšovanie kvalifikácie odborníkov v oblasti IT, nie na zvyšovanie ich 

povedomia.  

Z A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 38: Na konci odseku žiadame texte „organizácii pre občanov so 

zdravotných postihnutím“ zmeniť takto „organizácií občanov so 

zdravotným postihnutím“. Odôvodnenie Pokiaľ je nám známe, 

konzultácie sa konali s „organizáciami občanov so zdravotným 

postihnutím“ a nie s „organizáciami pre občanov so zdravotným 

postihnutím“ čo je zásadný rozdiel v súvislosti s implementáciou 

článku 4.3. Dohovoru OSN o právach osôb so zdravotným 

postihnutím.  

O A 
 

NROZP v 

SR 

 

K bodu 39 a 41: Názov vyhlášky a jej prílohy odporúčame nahradiť ich 

správnymi názvami „Vyhláška o všeobecných technických 

požiadavkách na výstavbu“ „Príloha 1 Všeobecné technické 

požiadavky na bezbariérové užívanie stavieb“  

O A 
 

NROZP v  O A 
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SR K bodu 8: Za text „Úzka konzultácia s osobami so zdravotným 

postihnutím“ navrhujeme vložiť „a ich reprezentatívnymi 

organizáciami“. Text ďalej navrhujeme ďalej doplniť takto 

„Konzultácie v prípade konkrétnych procesov rozhodovania sú 

zabezpečované aj ich prizývaním do pracovných skupín a účasťou na 

MPK.“  

OZ BB 

 

Navrhujeme doplniť do materiálu: 1.Informáciu o tom, že na 

Slovensku neexistuje kvantifikovaný stav potrieb v oblasti 

bezbariérovosti a ucelený materiál, ktorý by bolo možné kontrolovať z 

pohľadu plnenia úloh odpočtovým kvantifikačným spôsobom vo 

vzťahu Potreby - Aktivity - Plnenie . Následné opatrenia 2. Doplniť 

aktivity MDV SR v oblasti systematickej bezbariérovosti, ktoré sú 

vykonávané prostredníctvom nielen novely stavebného zákona, ale aj 

prostredníctvom sekcií 3. Doplniť informáciu, že Slovensko nemá 

premietnuté ustanovenia medzinárodných dohovorov do národného 

legislatívneho prostredia a úlohou ich zanesenia do národného 

legislatívneho prostredia 4. Doplniť informáciu, ýe v mnohých 

prípadoch dochádza k porušovaniu Dohovoru OSN o právach osôb so 

zdravotným postihnutím a Európskej sociálnej charty v znení 

prístupnosti a mobility, čo nie je riešené vzhľadom na legislatívnu 

nedostatočnosť 5. Navrhnúť a vytvoriť systém objektívnej 

bezbariérovosti, ktorý sme predložili a opätovne predložíme 

kompetentným inštitúciám štátnej správy a nie systém čiastkových 

úprav deklarovaných ako objektívne. 

Z N 

Pri navrhovaní a projektovaní stavieb 

nie je možné v zákone o výstavbe, 

vyhláške o všeobecných technických 

požiadavkách na výstavbu a 

vykonávacích predpisoch, vytvoriť 

jednotný a ucelený systém na 

bezbariérovosť , nakoľko požiadavky 

na prístupnosť a bezbariérovosť sú 

upravené v jednotlivých STN a aj v 

iných vykonávacích predpisoch 

jednotlivých rezortov (cestná 

doprava, železničná doprava, 

telekomunikácie, sociálne služby, 

cestovný ruch – ubytovacie 

zariadenia a pod.). MDV SR Sekcia 

výstavby nevykonáva aktivity 

systematickej bezbariérovosti, v 

rámci oblasti jej pôsobnosti na 

úrovni územného plánovania a 

stavebného poriadku metodicky 

usmerňuje a koordinuje činnosť 
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stavebných úradov a okresných 

úradov. Systematickosť v 

bezbariérovosti je daná 

legislatívnymi predpismi a 

vyhláškami. MDV SR má za to, že 

Slovensko má z hľadiska výstavby 

bod Prístupnosť vyplývajúcu z 

Dohovoru OSN o právach osôb so 

zdravotným postihnutím dostatočne 

premietnutú do legislatívy. Niektoré 

aspekty budú aktualizované na 

úroveň súčasných vedeckých a 

technických poznatkov a 

požiadaviek občanov so zdravotným 

postihnutím a systém bude novým 

zákonom o výstavbe a vyhláškou 

precizovaný. MDV SR má za to, že 

aj v súčasnosti je legislatívny rámec 

v požiadavkách na bezbariérovosť 

navrhnutý objektívne, a to v 

porovnaní s ostatnými štátmi EÚ. 

Nedostatkom systému je nižšia 

úroveň dôslednosti plnenia 

požiadaviek a kontrola a sankcie.  

RVR 
 

Navrhujeme pôvodný text vlastného materiálu-neštruktúrovaného, na 

str. 28, bod 119 (prvá časť) nahradiť novým nasledujúcim textom: "S 

O A 
 



33 
 

cieľom uľahčiť prístup osobám so sluchovým postihnutím a osobám so 

zrakovým postihnutím k vysielaniu televíznej programovej služby, ako 

aj k distribuovaným slovenským audiovizuálnym dielam a 

audiovizuálnym dielam v slovenskej pôvodnej jazykovej úprave bol s 

účinnosťou od 1.1.2016 novelizovaný zákon o vysielaní a retransmisii. 

Prijatím zákona č. 278/2015 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 

308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o zmene zákona č. 195/2000 

Z. z. o telekomunikáciách v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len "zákon č. 278/2015 Z. 

z."), došlo k zavedeniu nového pojmu "titulky pre osoby so sluchovým 

postihnutím". 

ÚVSR 

 

K bodu 110 (časť "Sloboda prejavu a presvedčenia a prístup k 

informáciám"): V bode 110 sa uvádza: „Úrad vlády Slovenskej 

republiky v súvislosti s transpozíciou smernice Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/2102 z 26.10.2016 o prístupnosti webových sídel a 

mobilných aplikácií subjektov verejného sektora zabezpečuje ako 

zodpovedný gestor zvyšovanie povedomia a informovanosti aj iných 

subjektov ako subjektov verejnej správy a to systematickým 

poskytovaním školení nielen pre subjekty verejnej správy, ale aj 

dodávateľov informačných systémov pre subjekty verejnej správy.“ 

Spomínané školenia realizoval Úrad podpredsedu vlády SR pre 

investície a informatizáciu, nie Úrad vlády ako je uvedené.  

O A 
 

Verejnosť 

 

Navrhujeme pôvodný text vlastného materiálu-neštruktúrovaného, na 

str. 28, bod 119 (prvá časť) nahradiť novým nasledujúcim textom: "S 

cieľom uľahčiť prístup osobám so sluchovým postihnutím a osobám so 

O A 
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zrakovým postihnutím k vysielaniu televíznej programovej služby, ako 

aj k distribuovaným slovenským audiovizuálnym dielam a 

audiovizuálnym dielam v slovenskej pôvodnej jazykovej úprave bol s 

účinnosťou od 1.1.2016 novelizovaný zákon o vysielaní a retransmisii. 

Prijatím zákona č. 278/2015 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 

308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o zmene zákona č. 195/2000 

Z. z. o telekomunikáciách v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len "zákon č. 278/2015 Z. 

z."), došlo k zavedeniu nového pojmu "titulky pre osoby so sluchovým 

postihnutím".  

Verejnosť 

 

Zásadne žiadam vypustiť z Kombinovanej druhej a tretej pravidelnej 

správy o Slovensku všetky časti týkajúce sa LGBTI, gender ideológie, 

sexuálnej výchovy, umelých potratov, údajného prístupu k sexuálnemu 

a reprodukčnému zdraviu (pod týmto pojmom sa neprijateľne 

presadzujú viaceré neprípustné činnosti v priamom rozpore s 

prirodzeným právom, napr. s právom na život, právom na zachovanie 

ľudskej dôstojnosti, na nedotknuteľnosť, a s morálnymi zásadami – o. 

i. umelé potraty), sterilizácie, erotických salónov a akejkoľvek 

problematiky, ktorá je v rozpore s prirodzeným právom vrátane práva 

na zachovanie ľudskej dôstojnosti a s morálkou. O. i. žiadam vypustiť 

bod 11, príslušnú časť bodu 14, body 17, 79, 80, 85, 86, príslušnú časť 

bodu 87, bod 156. Akékoľvek prieskumy, vynakladanie verejných 

financií a získavanie dát vo vzťahu k problematike LGBTI napr. v 

rámci sčítania obyvateľov, domov a bytov sú z hľadiska prirodzeného 

práva aj z morálneho hľadiska neprípustné. Je neprijateľné zneužívať 

Dohovor o právach osôb so zdravotným postihnutím na vyššie uvedené 

Z N 

MS SR sa dôrazne dištancuje od 

šírenia nenávisti voči lesbám, gejom, 

bisexuálnym, transrodovým alebo 

intersex ľuďom, ako aj voči 

popieraniu reprodukčných práv žien. 

Od roku 1982 pre územie Slovenskej 

republiky platí Dohovor o odstránení 

všetkých foriem diskriminácie žien, 

ktorým sa štát zaviazal zabezpečiť 

ženám prístup k zdravotníckym 

službám umožňujúcich plánovanie 

rodiny (čl. 12 ods. 1 dohovoru). V 

materiáli zaslanom Výborom OSN 

pre práva osôb so zdravotným 

postihnutím pod názvom „Zoznam 

problémov pred predložením 

kombinovanej druhej a tretej 
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neprípustné činnosti, o. i. na presadzovanie umelých potratov, gender 

ideológie a LGBTI problematiky, ako aj vynakladať na predmetné 

činnosti akékoľvek verejné financie. Je neprijateľné propagovať a v 

správe uvádzať akékoľvek subjekty, občianske združenia a organizácie, 

ktoré predmetné neprijateľné činnosti realizujú. Podotýkam, že verejné 

financie je nevyhnutné využiť hlavne na ochranu života a zdravia 

obyvateľov. Miera úmrtnosti odvrátiteľnej zdravotnou starostlivosťou 

(treatable mortality) v SR je alarmujúca. Ako sa uvádza v Revízii 

výdavkov na zdravotníctvo II. Záverečnej správy MF SR a MZ SR z 

októbra 2019, v r. 2017 malo ísť až o „168 úmrtí na 100 000 

obyvateľov“ ... „Ak by Slovensko v roku 2016 bolo na úrovni priemeru 

krajín V3, predišlo by sa úmrtiu približne 1 300 ľudí. Ak by sa dostalo 

na úroveň EÚ15, znamenalo by to o približne 5 000 odvrátiteľných 

úmrtí ročne menej.“( 

file:///C:/Users/42191/Downloads/revizia_zdravotnictvo_2%20(3).pdf). 

Zásadne nesúhlasím so všetkými tými časťami „Zoznamu problémov 

pred predložením kombinovanej druhej a tretej pravidelnej správy o 

Slovensku“ Výboru OSN pre práva osôb so zdravotným postihnutím, 

ktoré sú v rozpore s prirodzeným právom a morálkou – o. i. s časťou B 

bodom 4 príslušnými ustanoveniami písm. b), bodom 18 písm. c), 

bodom 24 písm. c) ....  

pravidelnej správy o Slovensku“ je 

konkrétne uvedené, že SR má 

informovať Výbor o prijatých 

opatreniach na poskytovanie 

individualizovanej podpory osobám 

so zdravotným postihnutím vo 

všetkých oblastiach ich života a 

odstraňovanie diskriminácie, ktorej 

čelia osoby so zdravotným 

postihnutím, najmä deti, migranti, 

utečenci, žiadatelia o azyl, staršie 

osoby, ženy, intersexuálne osoby a 

osoby, ktoré sa považujú za lesbičky, 

homosexuálov, bisexuálov alebo 

transrodové osoby so zdravotným 

postihnutím, a to bez ohľadu na ich 

geografickú polohu, bydlisko alebo 

etnický pôvod;(v časť B. Osobitné 

práva (čl. 5 – 30), Rovnosť a 

nediskriminácia (čl. 5) bod 4 písm. 

b)  

 

 


